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Digisleri Bakanhpi’nca hazirlanan ve Bagkanhifimza arzt Bakanlar Kurulunca
8/7/2013 tarihinde kararlastmlan “Tiirkiye Cumhuriyeti ile Fas Krallifi Arasinda Deniz
Balik¢ilifn ve Kiiltiir Balikgilign Isbirligi Anlagmasmm Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna
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GEREKCE

“Tiirkiye Cumhuriyeti ile Fas Krallig1 Arasinda "Deniz. Balikgilig1 ve Kiiltiir Balikgihig Isbirligi
Anlasmast" 15 Kasim 2011 tarihinde Rabat'ta imzalanmigtir.

Sz konusu Anlagmanm yiiriirliige girmesi ile iki iilke arasinda; deniz bahkeiligt ve kiiltiir
balik¢iligt konularmda ilgili personelin egitimi icin ortak egitim programlarimin olugturulmasi, sorumlu
ve siirduriilebilir balikgihii destekleme ve bilimsel arastirma programlarinin basanist igin iilkelerin
kiltiir balik¢iligy, balik kaynaklari, deniz ortami kalitesi, su iiriinlerinin kontrolii, su iiriinlerinin gida
gitvenligi ile ilgili aragtirmalar yapilmasinin tesvik edilmesi, dzel sektorler arasi ortakliklarin tesvik
edilmesi, uluslararas ve bolgesel organizasyonlarda karsilikl dangma yoluyla koordinasyon saglanmasi

hususlarmda kapsamh sekilde igbirligi yapiimas: miimkiin kilinacaktir.
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TURKIYE CUMHURIYETI iLE FAS KRALLIGI ARASINDA DENIZ BALIKCILIGI VE

KULTUR BALIKCILIGI ISBIRLIGI ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 15 Kasim 2011 tarihinde Rabat"t_a' imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti ile Fas
Krallig1 Arasinda Deniz Balik¢ilhig ve Kiiltiir Balik¢ilign Isbirligi Anlagmasi”nin onaylanmasi uygun
bulunmustur.

MADDE 2-(1) Bu Kanun yayim tarihinde yliriirliige girer.

Eki MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiirtit{ir.
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Tiirkiye Cumhuriyeti ile

Fas Krallig1 Arasinda
Deniz Balikgilig ve Kiiltiir Balikciligs
Isbirligi Anlagmas:

Tirkiye Cumhutiyeti ve Fas Kralli1, bundan sonra “taraflar” olarak adlandirilacaktir.
Taraflar arasindali dostluk baglarin kuvvetlendirmeyi arzuo edetek;

Iki tlkenin ekonomik ve sosyal gelisiminde baldkgilik sektdriiniin ve endiistrisinin
oynadigt 6zglin rolin bilicinde;

FAO Sorumlu Bahkeihk Yasast ilkelerine uygun olarak bahkeihk kaynaklaninin ve
denizel cevrenin korunmastin gelistiritmesi ihtiyacina inanmas,

Sularinda canh kaynaklarin korunmasina, yonetimine ve siirdirilebilir avelik icin
yasadis, bildirilmermis ve diizensiz avcilik ile miicadele etmeye kararl;

Balikihik ve yetigtiricilik alanlarinda ézellikie su tiriinleri egitimleri, denizlerde teknik
ve bilimsel aragturma ve su iriinleri igleme endiistrisi alanlarinda isbirligini tegvik
etme ilgilerini g6z Sniinde tutarak;

Asagidaki hususlarda anlasmaya varmuslardir:

MADDE 1
Anlagmanin Amaci

Bu anlagma; balikcilikea, kiiltir balikciliginda, egitimde, deniz balikciiipinda teknik ve
bilimsel arastirmalarda ve su értinleri isleme endistrisi alanlarinda taraflar arasindaki
isbitliginin uygulanmasina yénelik ilkelerin olugturulmasint amaclamaktad.

MADDE 2
Su Uriinleri Egitiminde Igbirlizi
Balikeilik ve kiltiie balikeihgs egitimine verdikleri énemle, her iki taraf ilgili

personcline yénelik egitim icin ortak egitim programlarinin olugturulmasi konusunda
anlagmustir. Bu programlar agagidaki hususlan icerecektir:

a) Baltkeilik ve kiiltir balikeihginda egitim kurslarinin diizenlenmest,

b) Taraflardaki balik¢ilik egitim  sistemletindeki karsthikli tecribelerin  paylasimi
amactyla ziyaretletin diizenlenmesi,

¢) Taraflarca diizenlenecek seminerlere, uzmanhk kurslarina ve egitim caligtaylarina

katlim;
d) Uzmanlarin ve egitimcilerin degisimi

e) Baltk¢ilik ve kiltir balik¢iligt alaninda uygun verilerin ve fayd 2l
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"MADDE 3
Balikgilik ve kiiltiir balikgiliginda Teknik ve Bilimsel igbirligi

Taraflar sorumlu ve strdirdlebilir balikcihg: desteklemede ve bilimsel aragtirma
programlarinin bagatist icin {lkelerin kitltiir babkeiligt, Baltk kaynaklary, deniz ortam
kalitesi, su lriinletinin kontrolii hem de su Uriinletinin gida giivenligi ile ilgili
aragtirmalar bilimsel aragtirma kurumlarinca geligtirilen programlarda tesvik etmede
isbirligi yapacaktir.

MADDE 4
Ozel Sektorler arasi ortakliklarin tesvik edilmesi

Taraflar Gzel sektérler arasi ortakliklara yol acacak Projeleri tesvik edecek ve
balikeilik, kitltiir balikgiligi, gemi inga, su tirinleti isleme ve pazarlama konulanndaki
teknoloji, tecriibe bilgi degisimini destekleyecekdr.

Taraflar ayrica, karsihkh olatak pazatlarinda tiketilmek tizere dagitinm yapilacak bu
tirlinler igin pazarlama sisteminin kurulmasinda igbitligi yapacaktr.

MADDE 5
Uluslararas: ve bolgesel otganizasyonlarda Igbirligi

Taraflar balikgihkla ilgili konularda Uluslararast ve bolgesel otganizasyonlarda kendi
pozisyonlart  konusunda koordinasyonu saglayacak kargilikh damigmayr tegvik
edecektir.

MADDE 6
Ortak Komite

Bu anlagmanin uygulamasim ve yiridtilmesini saglayacak ve yorumlamasin
3 uyg y glay ve ¥y

denetleyecek  Bir  Ortak  komite  kurulacaktir.  Komite, Anlasmanin

yorumlanmasindan doZabilecek anlagmazliklan ¢c6zmekten de sorumlu olacaktit.

Komitenin tiyeleri, Tiirkiye Cumhutiyed Gida Tanm ve Hayvancilik Bakanlig ve Fas
Kralligt Tarim ve Deniz Balkeiligs Bakanligs Deniz Balikgiligi Departmanlatindan
secilecektir.

Ortak komite bu anlagmada gercevesi ¢izilen isbirligi projeleri ve programlatim
hazirlayacaknr.

Bu komite en az yida bit defa olmak {izere degisimli olarak F;
Tiirkiye Cumhuriyetinde petiyodik olarak toplanacakur.




MADDE 7
Anlagmanin Siiresi ve Yiiriirlage Girig
Bu anlasma Taraflarin yirirlige gitis icin kendi i¢ yasal prosediirlerini tamamlayip
birbirine diplomatik kanallatla yapuklart en son yazih tebligi aldif tarihte yurtrlige
girer.

Bu anlagma 3 yilligina yiriirlikte kalir. Takip eden benzer siire igin otomatik olarak
yenilenecektir. Taraflardan bitisi en az 6 ay Oncesinden yazilh olarak bunu
sonlandirmak niyetinde oldugunu bildirebilit.

Anlagmamin feshi, bu anlagma kapsaminda devam etmekte olan programlar ve/veya
projelerinin higbirinin tamamlanmasim etkileyemeyecekdir.

TASDIKEN, taraflar, kendi Hikiimetlerince tam yetkilenditilmis olarak bu
anlagmay1 imzalamiglardir.

Rabatta, 15 Kasim 2011 tarthinde imzalanmugtir.

Tiirkce, Arapca ve Ingilizce dillerinde ve her bir metin esit derecede gegerli olan iki
orijinal niisha bigiminde tanzim edilmigtir. Yorumlamada herhangi bir farklilik
dogmasi durumunda Ingilizce metin esas alinacakur.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Fas Krallig1 Hilkiimeti

Adina Adina,
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Ahmet DAVUTOGLU Taib/FASSI-FIHRI

Digigleri Bakant Dugisleri ve Igbirligi Bakan
[




TR

Agre%ment of Marine Fisheries and Aquaculture Cooperation
iy between
the Republic of Turkey
and
the Kingdom of Morocco

The Republic of Tutkey and the Kingdom of Morocco, hereinafter referred to as
the “Parties”.

Wishing to reinforce the existing friendship tes between the Parties;

L

Conscious of the specific role of the marine fishery sector and its industries that
play in their economic and social development;

i Prg ;

Convinced of the need to promote the preservation of the fisheries resources and

the marine environment in accordance with the principles of the FAO Code of
Conduct for Responsible Fisheries;

&

e

Determined to manage and save the living resources in their waters, and to combat
the illegal, unregulated and unreported fishing for sustainable fisheries.

Considering their interest of stimulating the co-opetation in fisheries and
aquacultute, in particular, fisheries training, technical and scientific research in
matine fisheties and fish processing industry fields;

Have agreed on the following:

ARTICLE 1
Objectives of The Agreement

This Agteement aims to set the ptinciples of implementation of the co-operation
in fisheres, aquaculture, ttaining, technical and scientific research in matine
fisheries and fish processing industry fields between the Parties.

ARTICLE 2
Co-operation in fisheries training

Given the importance they attach to the fishery and aquaculture training, both

sides agree to establish common programs of training for their respective staff.
‘These programs will include:

a) Organization of training courses in the field of fisheries and aquacultute;
b) Otganization of visits in order to share mutual experiences in maritime training
systems of the Parties,

c) Participation in seminars, specialized courses and training w
by Parties; w—— kil

ish




d) Exchange of trainers and expetts;

¢) Exchange of relevant data and useful information in the fields of fisherics and
aquaculture.

s
T

ARTICLE 3
Technical and scientific co-operation in fisheries and aquaculture

The Parties will co-operate to promote responsible and sustainable fisheries and
for the achievement of scientific tesearch programs developed by their respective
scientific and research institutons in the areas of aquaculture, fish resources,

quality of matine environment, control of fish products as well as research in food
safety related to fish products.

G s

5 ARTICLE 4
u Promotion of partnership between private sectors
% The Parties will encourage  the mutual projects that lead to establishment of

pattnership between the private sectors and promote the exchange of information,

experience and know-how in fisheries, aquaculture, shipbuilding, processing and
marketing of the fisheries products. |

Moreovet, the Parties will cooperate for the establishment of a marketing system

in particular for the distribution of these products intended for consumption in
their respective markets.

ARTICLE 5
Co-operation within the International and Regional Organizations

The Parties shall encourage mutual consultations in order to coordinate their

positions within the International and Regional Organizations in relation with
fisheries matters.

ARTICLE 6
Joint committee

A Joint Committee will be established to ensure the implementation of this
Agreement and to supervise its execution and intetpretation. It will also be in
charge of the settlement of any litigation which might atise from its interpretation.

The members of Joint Committee are to be appointed from the Ministry of Food,
Agtculture and Animal Livestock of Republic of Turkey and the Department of

Marine Fishery of the Ministry of Agriculture and Marine Fishety of the Kingdom
of Morocco.

The Joint Committee will dtaw up the programs and the projects of co-operation

e
o oo
Y




This Committee will meet petiodically at least once a year, alternately in the
Republic of Turkey and in the Kingdom of Morocco.

ARTICLE 7
Duration and entry into force of the Agreement

The Present Agreement shall enter into force on the date of teceipt of the last
written notification by which the Parties notify each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal legal procedures required for its entry
into force.

The present Agreement shall remain into force a petiod of 3 years. It shall be
renewed automatically for successive similar petiods. Any Party can notify the
other party at any time in writing through diplomatic channels of its intention to
terminate the Agreement at least six months in advance.

The termination of the Agreement shall not affect the completion of any ongoing
programs and/or projects under this Agreement.

IN WITNESS WHEREOQF, the Parties, being dully authotized by their respective
Govetnments have signed the Agreement.

Signed in Rabat, on 15 November 2011

In two otiginals, in Turkish, Arabic and English languages, all texts being equally
authentc. In case of divergence in interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of On behalf of
the Government of the Government of
the Republic of Turkey the Kingdom of Motocco

! a A
Jj"’f

ALJ ,-Bwvfkﬂ\:m

Ahmet DAVUTOGLU ’/E%i}{.gﬁS{I-FIHRI
Minister of Foreign Affairs Minjster of Foreign Affairs
4 and Cooperation
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